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BIIPOBA I’ KEHHS HOBITHIX TEXHOJIOI'TA Y TPOIIEC
BUKJIAJTAHHSA YKPAIHCBKOI MOBM SIK THO3EMHOI
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YV cmammi oxapaxmepuzosano ocobau8ocmi iHHOBAYIUHUX MEXHONO02Il,
OOYINbHICMb X YAPOBAONCEHHS ) HABUANLHUL NpoYec BUKIAOAHHS YKDPAIHCbKOIL
MO8U AK I[HO3eMHOI. 3a3HaueHno, wo iHMepaKkmueHi mexHon02ii 3abe3neuyomo
MAKCUMAIbHY — AKMUBI3AYil0  KOMYHIKAMUBHOI  OiAIbHOCMI  HA  3aHammi 3
VKDAIHCbKOI MOBU AK I[HO3EMHOI WJIAXOM AKMUBHO20 GUKOPUCMAHHA 2PYNOGUX
Gdopm midcocobucmichoi 83aemo0ii. 3’sicosano, wo niotpyHmMAM IHMEPaAKMuUGHUX
MexXHON02I € B63AEMO0Is, CNIBPOOIMHUYMBO, CHIIbHULL NOWYK. 3aCB0ECHHSA
inpopmayii  O6yde  Oinvw  eghexmusHUM, AKUO  BOHO  30IUCHIOEMBCA Y
CNiBPOOIMHUYMEI, KOAU KOMCHUL CMYOeHm CMmae aKmueHUM YUACHUKOM
oceimHb020 npoyecy. Poszenanymo moodcaueocmi ma  npakmuuHe  3HAYEHHs
BUKOpUcmanHs poboomu 6 manux epynax. lliOkpecaroemvbcs, wo SUKOPUCMAHHSA
pobomu 8 Manux 2pynax € OOYiNbHUM Ol Kpaujoeo 3AC80EHHSA mamepiany, O
00’conannsa  iHmepHayioHanvHoi epynu  cmyoewmis. Haeonowyemwocs, wo
nepesazamu CRibHOI HABYAILHOL JislbHOCMI € me, wo poboma y maaux epynax 1)
NOPOOIACYE IHMEPAKMUBHE MOBAEHHS, 2) CMBOPIOE eMOYIUHO NOZUMUGHUL KILMAm,
aKull 3abe3neyye nouymms 6e3nexu, 3) cnpuse niosuwerHo 8ionoioaibHOCmi ma
asmonomMHocmi cmyoenma, 4) € kpokom 00 inougioyanizayii HasuanHs. Hasuanns
y cnigpobimuuymaei, poooma 6 KOMAaHOi, KOJIEKMUBHI CNOCOOU HABUANIbHOI pobomu
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cmyoenmis. Came ys cmpameisi Cnpusc (GopMy8aHHIO 8 IHO3eMHUX CHYOeHMIB
KOMYHIKAMUH020 00c8idy, 00C8i0dy cnisnpayi, y3200H4CeHHs iHmepecie i no3uyit,
CRIIbHO20 npuliHamms piwenb mowjo. LlJooo mpyonowis, 3 axumu 00800uUMbCs
CMUKAMUCS THO3eMHUM CMYOeHmam nid 4ac 2pynogoi pobomu, GUOKPEMIIOIOMb
Opaxk ClOBHUKOB020 3anacy I 6MIHHA 2PAMAMUYHO KOPEKMHO OQDOPMIAMU C80i
oymKu. Y pesynemami 00CNiOMCeHHs 6CMAHOBIEHO, WO 3ACMOCY8AHHA 2PYNOGUX
Gdopm pobomu cnpusie AK 0B80J00IHHIO VYKPAIHCLKOWO MOBOH, NIOBUUWEHHIO
Ni3HABAILHO20 PIBHA 3AC60CHHA U 3AKPINJeHHs 3HAHb, MAK I GUPOOIEeHHIO
COYIANbHUX HABUYOK KOMYHIKAYII ma 63aEmMOO0ii IHO3eMHUX CMYOeHmis (8MIiHHs
8CMAHOBNI06AMU KOHMAKMU, NpaAylo8amu 6 KOMAHOI, aHani3zyeamu, KpUmMuyHO
Mucaumu, —8iocmoreamu  Cgill  No2na0 Mmowo), 32YyPMY8AHHIO  KOJEKMUB).
IIpeomemom nooanvuiux HAyKo8uUX OOCHIONCEHb MOdce OYMU BUHAUEHHS THUIUX
[HMEepakKmueHux Mmemoois, sKi MOiCYmb Oymu GUKOPUCMAHI 8 HABYAILHOMY
npoyeci BUKIA0AHHSA YKPAIHCbKOI MOBU 51K THO3EMHOL.

Kniouoei cnoea: nosimmui mexnonoeii HAGUaHHs, IHMEPAKMUBHI Memoou,

epynoga poboma, YyKpaiHCcobKa Mo8a K IHO3eMHA, IHO3eMHI CIyOeHmu.
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The article deals with the analysis of the peculiarities of innovative
technologies, determination of the feasibility of their implementation into the
educational process of teaching Ukrainian as a foreign language. It is noted that

interactive technologies provide maximum activation of communicative activity at



Ukrainian language classes through active use of group forms of interpersonal
interaction. It was found out that the basis of interactive technologies is
interaction, cooperation, and joint search. Assimilation of information will be
more effective if it is carried out in cooperation, when each student becomes an
active participant of the educational process. The possibilities and practical
significance of using work in small groups are considered. It is underlined that
applying work in small groups is expedient for the best mastering of material, for
uniting an international group of students. It is emphasized that the advantages of
joint educational activities are that work in small groups 1) generates interactive
speech; 2) creates an emotionally positive climate that provides a sense of
security; 3) promotes the responsibility and autonomy of the student; 4) is a step
towards individualization of learning. Collaborative learning, teamwork, collective
learning methods provide forced cognitive activity and a high level of student
communication. This strategy promotes the formation of foreign students'
communicative experience, the experience of cooperation, coordination of interests
and positions, joint decision-making, etc. Regarding the difficulties that foreign
students have to face during group work, there is a lack of vocabulary and the
ability to correct grammatically their thoughts. As a research result it is
underlined that the use of group forms of work helps to master the Ukrainian
language, increase the cognitive level of learning and consolidation of knowledge,
and develop social skills of communication and interaction of foreign students
(ability to establish contacts, work in a team, analyze, think critically, defend their
view, etc.), team cohesion. The subject to further scientific research will focus on
the determination of other interactive methods which can be used in the
educational process of teaching Ukrainian as a foreign language.

Key words: new teaching technologies, interactive methods, group work,

Ukrainian as a foreign language, foreign students.

IHocTanoBka npo6aemu. CydyacHuil eTan po3BUTKY BUILOI OCBITH B Y KpaiHi

XapaKTEepU3YIOThCA 11 IHTETpalli€l0 y CBITOBE CHIBTOBAPHUCTBO, PO3IIUPEHHSIM



MDKHApOJHUX KOHTAKTIB 1 3aJIy4EHHSM I1HO3€MHHMX T'POMAJsIH J0 HAaBYaHHS B
YKpaiHCBhKUX 3aKjajax BHILNOI OCBITH. 3BaXkKaloyd Ha Te, IO YKpaiHChbka MOBa
BUKOPHUCTOBYETHCSI IHO3EMHUMU CTYJIEHTAMU K JIJIsl 3J00YTTS BUIIOT OCBITH, TaK 1
JUISL CHUIKYBaHHS B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHINI, II€ 3YMOBIIOE HEOOXITHICThH
MOJIEpHI3allii TpolLiecy MOBHOI MIATOTOBKM 1HO3€MHUX CTyIeHTiB. Ilepen
BUKJIaJ]ayaMu TIOCTa€ MpoOjieMa MOIIYKY HUISXIB MIABULIEHHS MI3HABAJIBHOIO
1HTEepecy 1HO3EMHMX CTYACHTIB JO BUBYCHHSI YKPAaiHCHKOI MOBH, 3aKpIIUICHHSI
iXHBO1 MO3UTUBHOI MOTHBAIII] 10 HaBUYaHHS. OJHIEI0 13 MOXKJIUBOCTEH BUPIIICHHS
i€l mpobsieMu € BIPOBAIKEHHS HOBITHIX TEXHOJIOT1M y HAaBYaILHUM MPOIIEC.

[IpoGnemy sIKOCTI HaBYaHHS W 3aCTOCYBaHHS 1HHOBALIIHUX TEXHOJIOTIM Y
CBOiX poOoTax posrisgae O6arato BueHuX, 30kpema: . JlnukiBcbka, M. Kanewis,
C. CucoeBa, JI. Ilupoxenko, €. Ilomat, O.Ilomeryn Tta 1H. MeToaoJorito
BUKJIQJIaHHSI YKPAiHCHKOiI MOBH SIK 1HO3EMHOI JOCIHIJKYBalld Takl HAyKOBIIl, SIK
. Mazypuk, 3. Mairok, O. Tpocturceka, [I'. llenect Tta 1H. [lurtanasm
IHHOBAI[IMHOTO HABYAHHS YKpaiHCbKOI MOBM SIK 1HO3E€MHOI Yy 3aKjajgax BHUIIOT
ocBitn 3arimanucs JI. Hazapesuu (metomu eigetuku), O. HoBimbka (MO3KOBUU
mITYypM, MeToj acomiamniit), A. HoBochomoBa (MynbTHMEIifiHI Tpe3eHTAallil),
JI. Poman (iHdopmartiitai Texnosorii), M. CBiTiinK (poJIbOBI irpH) Ta iH.

[IpoTe 3anummaeTbCs akTyaJbHUM THUTAHHS BiIOOpPYy THX MeTOAiB 1 (opMm
po0OTH, K1 HAJAIOTh MOMKJIMBICTh BHKJIAJadyaM YKpaiHCBhKOI MOBH SK 1HO3€MHOT
MIABUAIIUTH €()EeKTUBHICTh HABYAJIBHOTO IMPOIECY, MaKCUMAaJbHO AaKTHUBI3yBaTH
KOMYHIKaTUBHY JISTIbHICTh CTY/ICHTIB.

MeTta cTaTTi — OXapakTepu3yBaTH OCOOIMBOCTI IHHOBAIIMHUX TE€XHOJOT1MH,
JONUTBHICTh 1X YMIPOBAKEHHS Y TMPOIEC BHUKIANAHHSI YKPAiHCHKOI MOBHU SIK
1HO3EMHOT.

Bukiaa ocHoBHOro wmarepiaay pgociimkeHHs. Cepen IHHOBaIiiHHUX
TEXHOJIOT1 HaBYaHHS Ba)KJIIMBOTO 3HAYEHHS CHOTOJHI HAaOyBalOTh IHTEPAKTHUBHI
TEXHOJIOTi, sIKi 3a0e3MeuyloTh MaKCUMallbHy aKTHUBI3allil0 KOMYHIKATHBHOT
JUSTTBHOCTI HAa 3aHSTTI 3 YKPAaiHCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI ILISXOM AaKTHBHOTO

BUKOPHUCTaHHS IpynoBux GopMm MixkocoOucticHOi B3aemoii. Came BUKOPUCTAHHS



IHTEPAaKTUBHUX TEXHOJIOT1 Ha 3aHATTAX YKpaiHCbKOI MOBH, Ha JIyYMKY
JOCIIHUKIB, MOKE 3alIOBHUTH Opak MOBHOI MPAKTUKH Y PEAIbHOMY CEPEIOBHUIII
[3].

[ToHATTS <«IHTEpAaKTUBHUN» Yy TMepeKiaZl 3 aHIIIMChbKOI MOBH O3HA4ae
B3a€MOJIIIOYHH, SIKUI BIUTMBA€E OUH Ha oxHoro [1]. ¥V memarorimi mij iHTEPaKIIEO
pO3yMi€ThCsl croci® Mi3HAHHS, IO 3AIMCHIOETHCS Yy (OpMI CIUIBHOI JISJIBHOCTI,
KOJM BCl YYaCHHUKM OCBITHBOTO TMPOIECY B3aEMOJIIOTh OJIMH 13 OJIHUM,
OOMIHIOIOTBCA  1H(OpPMAIIIEIO, CHUIBHO BHPIIIYIOTh MPOOJIIEMH, MOJIETIOIOTh
cUTyarlii.

Taka ¢opma opranizaiiii HaBYaJIBLHOT AISTILHOCTI CTBOPIOE HAHONMTUMAJIBHIIII
YMOBHU JUIsl TIOCTIHHOTI MOBJIEHHEBOT B3a€MOJIl BCIX CTYIEHTIB, IO OCOOJWBO
BaYKJIMBO TIPY BHBYCHHI YKPaiHCHKOI MOBH JIJISl IOCATHEHHS KOMYHIKATUBHOT METH
HaBuaHHs. OCOOJMMBO aKTyaJlbHO I1€ JJIsl IHTEPHAI[IOHAILHOT TPYIH, € HEOOX1THO
CTBOPUTH KOM(OPTHI yMOBH HaBYAHHS CTYJEHTaM 3 PI3HUX KpaiH, 3 PI3HUMH
KyJbTYpamu, TPAIUIIAMH Ta PETIrTIMHUMH ePEKOHAHHIMH.

VY mporieci BUKIAQJaHHS YKpaiHCHKOT MOBU SIK 1HO3E€MHOI 3aCTOCOBYIOTHCS
pi3HI opraHizamiiHi ¢opmMu poOOTH: (poHTaTbHA, IHAMBIAyaJIbHA, NapHa 1
rpynoBa. OpHak cCiig  3a3HaYUTH, 10 HAWYacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS
¢poHTanbHa, poboTa B Mmapax 1 iHAMBIAYyalbHA poOoTa. 3piAKa 3aCTOCOBYETHCA
poOoTta B Manux rpymnax. [IpuunHoro 1boro Moxxke OyTH 3HaYHE BUTpAdYaHHA yacy i
3yCcWiIb BUKJAJaya HAa OpTaHi3aIlilo TpymoBoi poOOTH, a TaKoXX HEOOXITHICTH
MIATOTOBKHA CTYJCHTIB 1O IPOBEACHHSA Takoi poOOTH. 3HAYHO 3MIHIOETHCS W
byHKITIS BUKIIA[a4a: 13 «TPAHCISATOpA 3HAHB» BIH NMEPETBOPIOETHCS HA MIOMIYHUKA,
KOHCYJIbTAHTA.

Ha wnam mormsam, st Kpamoro 3acBOEHHS Marepialmy, a TaKoxX st
o0’€qHAHHS TPy, JOIUIBHAM € BHKOPUCTAHHA poOOmu 8 Maiux 2epynax.
3a3zHadeHa hopma poOOTH Ma€ BEIIMKE 3HAYCHHS SK JIJIST OBOJIOMIHHS YKPaTHCHKOIO
MOBOIO, TaK 1 JJIsi BUPOOJICHHS COIIaJIbHUX HAaBMYOK KOMYHIKaIlli Ta B3a€MOAii
1HO3eMHUX CTYACHTIB. 3aBISKM BHUKOPUCTAHHIO TpymnoBux (opMm pobdoTu

MIJBUIIYETHCSI HE JIMIIE MiI3HABAJbHUI PIBEHb 3aCBOEHHS W 3aKpIIUICHHS 3HAHb,



ane i BIAOyBaeTbCsl 3rypTyBaHHS KOJIEKTHBY, OCKUIBKM B TIpynax 30MparoThCs
CTYJIEHTH 3 PI3HUX KpaiH.

CyTHICTh IHTEPaKTUBHOTO HAaBYAHHS TOJISITA€ B TOMY, IO HaBYaJIbHUUN
MPOIIEC OPTraHi30BaHWI TaKUM YHUHOM, IO MPAKTUYHO BC1 CTYACHTH 3aTyd4arOThCs
70 TpOLieCy MI3HAHHS, MAalOTh MOKJIMBICTh PO3YMITH 1 BUPaXaTH CBOIO TOYKY
3opy. Ilpu 1ibomMy 3aBHaHHS CTYACHTIB HE 3BOAMTHCS 1O MPOCTOTO OTPUMAHHS
3HaHb 1 TIOTIOBHEHHSI CBOTO CJIOBHMKOBOTO 3aIiacy, a CIpsSMOBaHE Ha BHUPOOJICHHS
BMIHHS CIUIKYBAaTUCS YKPaiHChKOIO MOBOIO, B3a€EMOJIATA W CHIBIPAIIOBATH 3
IHIIMMU CTYJICHTaMHM Ta MPAIIOBATH Ha 3arajbHuil pe3ynbTar. CriibHA ASUTBHICTH
B TIPOIECI TMi3HAHHS, 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO Marepialy O3Havae€, M0 KOXCH
BHOCUTH I1HAWBIIYyaTbHUM BHECOK, e OOMIH 3HAHHAMH, 1AEIMH, CIOCOOaMHU
IISTTBHOCTI.

[lepeBaramu cHiibHOT HaBYAJIBHOI AISUIBHOCTI € Te, 1[0 po0OTa y Majux
rpynax 1) mopoxye iHTepaKTUBHE MOBJIEHHS; 2) CTBOPIOE €MOIIHHO MMO3UTUBHUIM
KJiMaT, sKUH 3a0e3medye TOUYyTTA Oe3nekw; 3) Cchopuse IiIBUIICHHIO
BIJIMOBIIAJIBHOCTI Ta aBTOHOMHOCTI CTyZeHTa; 4) € KpOKOM JI0 IHJIMBIAyari3amii
HaBuaHHs [6, c. 178-179].

Tak, marpyHTsAM IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1H € B3a€MOJIisl, CITIBPOOITHUIITBO,
CIUTBHUM TMONIYK. 3aBISKHA TaKHMM METoJaM BiOyBaeThbCsl €(EKTUBHE 3aCBOEHHS
HaBYaJbHOI 1H(OpMAIlli y CITIBIIpalll 3 IHIIMMHU CTyJCHTaMHU, OCKUIBKU IIi METOIN
HaJEeXaTh JIO0 KOJEKTUBHUX (opM HaBYaHHSA. 3acBOeHHs iHopMmarrii Oyne OiIbIn
e(EeKTUBHUM, SKII0O BOHO 3JIMCHIOETHCS Yy CIIBPOOITHUIITBI, KOJIU KOXKHHM
CTYJIEHT CTa€ aKTUBHHM YYAaCHHKOM OCBITHBOT'O Tpoiiecy. [HHOBamiitHi MeToau
HABYaHHS CIIOHYKAIOTh CTYJEHTIB JO0 MDKOCOOMCTICHOI B3aemMomii mij dac
HABYaHHS, MPUBYAIOTH MPAIFOBATA B KOMAaH/Ii, BCTAHOBIIOIOTH €MOIIIIHI KOHTAKTH
[2].

3acTocyBaHHSI IHTEPAKTUBHHUX METOJIB Ha 3aHATTSIX YKPAiHCHKOI MOBH
CIpsIMOBaHE, HacaMIlepe]l, HA PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT 1HO3EMHUX
cTyneHTiB. HaBuaHHs y criBpOOITHUIITBI, poOOTa B KOMaH/1, KOJIEKTUBHI CIOCOOU

HaBYaJIbHO1 POOOTH 3a0€3MeUyI0Th BUMYIIIEHY MI3HABaJIbHY AKTUBHICTH 1 BUCOKHUI



piBeHb KOMYHiKalii cTyneHtiB. Came 1 cTpareria cropusie (OpMyBaHHIO B
1HO3eMHUX CTYACHTIB KOMYHIKaTUBHOTO JOCBIAY, JOCBIAY CIIBIpAIll, Y3TOJKEHHS
IHTEpeciB 1 MO3UIM, CHUIBHONO MPUHUHATTA PILIEHb TOIIO. TakuM YHHOM,
IHTEPAKTUBHI TEXHOJIOT1T BIAIIPAIOTh COLIAJIBHO BAXIWUBY pOJIb, OCKUIBKH €
croco0OM BIPOBAKEHHS 171ed CIBpOOITHUIITBA B IEAArOriYHMM MpoIiec.

[lin yac BUKOHaHHS TPYNOBOTO 3aBJAHHS, CTYJEHTH, MalO4d pI3HI CTUII
HaBYaHHS, MPAIIOIOTH 331 CIIUTbHOT MeTH. HasBHICTh Pi3HUX CTWIIIB HABYAHHS Y
Ipyni Ma€ HHU3KY TIepeBar, HalpuKiIaZ, PO3YMIHHS YYaCHHKaAaMU TPYIH
PI3HOMAaHITHUX MIAXOAIB 1 TOTO, SIK BOHU MOXYTb JIOTIOMOI'TH iM JOCSITTH CHLUIBHO1
meT [7]. BukoHyioun rpymnoBe poOode 3aBAaHHS, CTYJCHTH BHUKOPHCTOBYIOTH
CTparterii, Kl I0NoMararmTh IM YCITIITHO BUKOHATH 3aBAaHHS.

OCHOBHUMH METOJaMHU IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH € Jianor (moJuvior),
TOOTO OaraToCTOpOHHA KoMyHikamis. Oprasizaiis JlaJlOri4YHOr0 CIUIKYBaHHS
3YMOBIIIOE€ B3a€MO/Ii10, CIIIJIbHE BUPIIICHHS 3aBAaHb. Y Tpolieci 6araTocCTOPOHHBOT
KOMYHIKAIlli CTyJIEHTH MalTh MOXJHUBICTh JIUIUTHCS CBOIMH JyMKaMH,
BPOKEHHSIMH B MeEXaxX IEBHOI TEMH, pO3IMOBICTH TMPO BIACHI BUCHOBKHU M
BUCITyXaTH JYMKH IHIIAX YYaCHUKIB HaBYaJIbHOTO mpoiecy [5].

Ilim wac poboTM B MaauxXx rpymnax y CTYIEHTIB BHPOOJAETHCS TaKOK
KPUTHYHE MHUCIICHHsI, 30KpeMa BMIHHS PO3YMITH Ta 3aCTOCOBYBATH IHITOMOBHHUM
Marepiaj, IMOPIBHIOBATH, aHaJi3yBaTH M OIIIHIOBATH, 1 B KIHIIEBOMY ITiJICYMKY
CTBOPIOBATH CBil TPYMOBUH «IIPOAYKT» Yy BUTIIAII MTPE3EHTAIIT 110 3a/IaHil TEMI.

Po6orta B Manux rpymnax J03BOJIsi€ 3aCTOCYBAaTH Mu(EepeHIIHOBaHUN MiIX1],
OCKLTbKU Ca0Ki CTY/IEHTH BUKOHYIOTH OUTBII JIETKI 1 MOCUJIBHI 3aBJaHHS, CHIIbHI
O0epyth Ha cebe OUTbIN CKIaAHI 3aBmAaHHS. [IpoTe HEAOTIKOM BUKOPHCTAHHS
rpynoBoi ¢opMu poOOTH € BIACYTHICTh MOMJIMBOCTI ONEPATHBHO BUIIPABUTH
noMwiku cryaeHtiB. Illlogo TpyaHOmiB, 3 SKUMH JOBOJAUTHCS CTHUKATHCH,
CTYJIEHTH HAa3WBaIOTh Opak CJIOBHHKOBOTO 3aIacy i BMIHHS TpaMaTHYHO KOPEKTHO
opopmiisiTi cBoi nyMku. He BCi CTyIeHTH aKTHUBHO O€pyTh y4dacTh, MAEsKl
BUKOHYIOTh JIMIIE Majy YacTUHY pPOOOTH, MOKJIAJal4KhCh Ha OUIbII CHUIIBHUX

CTY/ICHTIB.



VYemix KOJNEKTUBHOI pPOOOTH 3alIeKUTh Bl TMCUXOJOTTYHOI TOTOBHOCTI
CTYJICHTIB JI0 TPYMOBOi pOOOTH; B iXHHOrO Oa)kKaHHs CILUILHO MpPAIlOBaTH; BiJ
O0COOUCTICHUX 1 MpOoQeciiHUX SKOCTEH BHKIaaada, WOro BMIHHS pallOHATLHO
OpraHizyBaTh TIpyIoOBY AisutbHICTH [4]. ¥ mpolieci rpymoBoi poOOTH CTYICHTH
BCTAHOBJIIOIOTh KOHTAKTH OJIMH 13 OJAHHUM, OOrOBOPIOIOTH 3aBJAHHS 1 MpoOseMu;
BUYATHCS BHUCIYXOBYBAaTH OJIMH OJHOTO, BHCIIOBIIOIOTH CBOI JyMKH, Oadarh pi3Hi
OiAXOAW A0 BUPIMICHHS MPOOJeMH, PO3LIMPIOIOTH CBIA KPYrosip, BIICTOIOIOTH
CBOIO TOYKY 30py 1 0ayaTh, K KOPUCHI CIIJIbHI 0OroBopeHHs. Bce 11e po3BuBae
ColllajibH1 KOMIETEHIIi CTYAEHTIB, BMiHHS BPaXOBYBAaTH AYMKY IHIIMX CTYACHTIB 1
OpuiiMaTh CHUIbHE pIMIEHHS, K€ HAWOUIbII YCHIIIHO JO3BOJHMTH BHUPIIIHUTH
NIOCTaBJICHE 3aB/IaHHsA. Taka poboTa T03BOJISIE PO3KPUTUCS KOKHOMY CTY/ICHTY.

BucHoBku. TakuM YMHOM, OJHHMM i3 BaXKJIUBUX 3aBJIaHb Ha CYYaCHOMY
eTari MOJIepHi3allii BHIOi OCBITH TOCTAIO 3a0e3MeYeHHS SIKOCTI IMATOTOBKHU
1HO3€MHHUX CTYy/IEHTIB. BHUKOHaHHS 3a3HAaY€HOTO 3aBIaHHS MOXJIHMBE 32 YMOBH
BIIPOBA/DKEHHSI 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1HA, 30KpeMa IHTEPAKTUBHUX METOJIB
HaBYaHHS. Tak, BUKOPUCTaHHS TaKMX 1HTEPAKTUBHUX METOIB, SIK poOOTa B MaJIMX
rpymnax CHpusie aKTUBI3aIlli Mi3HABaJbHOI JISJILHOCTI CTYACHTIB; MIABUIILYE IXHIO
MOTHBAIIIl0O  JI0  IHIIOMOBHOi  JISUTBHOCTI;  CHpHS€  PO3BUTKY  HABUYOK
MDKOCOOHCTICHOTO CHUIKYBaHHS; YJIOCKOHAIIOE COIIAJIbHO 3HAYYIl SKOCTI
1HO3eMHHUX CTYJICHTIB (BMIHHS BCTAHOBJIIOBATH KOHTAKTH, MPAIIOBATH B KOMAaH/II,
aHaI3yBaTH, KpUTUYHO MUCIHUTH, BIJICTOIOBATH CBI/ MOTJIS] TOIIO).

[lepciekTBaMy TOJATBIINX HAYKOBHX PO3BITOK Yy IbOMY HAmpsMi MOXeE
OyTH BU3HAUCHHS IHIIMX IHTEPAKTUBHUX METOJMIB, Kl BUKOPHCTOBYIOTHCS B

Mpolieci BUKJIAaHHs YKPAaiHChKOT MOBH SIK 1HO3EMHO.
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